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Предисловие от автора

 
«Зачем это нужно?» – первый вопрос, возникающий в голове у читателя, когда он

открывает очередную новую книгу на тему фантастической современной реальности, в соче-
тании с элементами фантазии автора по поводу страхов технологического обновления повсе-
дневной человеческой жизни…

Я скажу тебе так, мой дорогой читатель, я не технофоб. Я безусловно рад жить в своём
веке и пользоваться всеми его благами, технологическими новинками и прогрессивными
технологиями. Но, как писатель, который пишет преимущественно хорроры и фантастику,
буду рассматривать эту тенденцию, как блестящую монетку, одна сторона которой видится
красивой и радующей глаз, другая же будет смотреться несколько коряво и неприглядно…

К чему я веду свою мысль? Да к тому, что многие из вас привыкли постоянно поль-
зоваться технологическими устройствами, но абсолютное большинство их пользователей
не знает и даже не пытается узнать, как они устроены изнутри. Многие из вас проходили
в школах уроки анатомии и могут сказать, к примеру, как устроен и функционирует челове-
ческий организм. Но сколько из вас могут сказать, как устроен «организм» телевизора, кото-
рый вы смотрите по вечерам, планшета, в котором вы играете в любимые игры и слушаете
музыку? Или того же мобильного телефона, по которому вы общаетесь с друзьями…

Что, если глаз камеры, которым вы так часто пытаетесь запечатлеть всё вокруг: друзей,
своё лицо и даже еду на вашем столе, на самом деле смотрит на вас, следит за каждым вашим
шагом, передавая данные в секретные и недоступные для вас центры сбора информации.

Вы действительно можете поручиться, что представитель компании «Apple», презен-
туя свой новый товар, рассказывает всё о нём откровенно честно и прозрачно на пресс-кон-
ференции перед многотысячной толпой и сотнями съёмочных телекамер?

Решайте сами… Я же, как автор книги, подхожу к этой проблеме с творческой стороны.
Не в коем случае не утверждаю, что являюсь первопроходцем в этом деле, есть много дру-
гих писателей-фантастов с похожими произведениями… Но собираюсь рассказать вам свою
версию моей истории, в которой главным героям предстоит попасть в опасную ловушку,
устроенную технологическим обновлением общественной жизни, а именно – информаци-
онной мобильной связи.

Если вы являетесь ярым технофобом и противником всяких мобильных устройств, то
читать вам эту книгу я не советую. Остальным же читателям, без подобных заболеваний,
желаю получить приятные впечатления…

«У него две камеры! Зачем?! Можно я это отверстие заклею?! Оно на меня смотрит,
точно тебе говорю! Мне страшно, убери от меня эту штуку!».
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Пролог: возвращение домой

 
Это было его первое возвращение в Бостон, после восьми лет отсутствия…
Пассажирский лайнер «Боинг 777» с шумом отправился в дозаправочный ангар, пока

отставной сержант ВМС США – Коннор Лакота, ожидал на автоматизированной выкладной
линии свои вещи, окружённый толпой таких же спешивших по своим делам пассажиров.
Получив свои два белых, набитых битком чемодана, он наконец прошёл через двери аэро-
порта «Бостон Логан», жадно вдыхая густой воздух своей Родины.

– Вот я и снова дома, Бостон… Я вернулся! – сказал он с наслаждением, высматривая
для себя такси.

Свистнув себе небольшую жёлтую малолитражку «Бостон Каб», мужчина уложил свои
чемоданы в багажник и поудобнее устроился на заднем сиденье.

– Отвезите меня на Бэй-Стейт-роуд 42, пожалуйста.
– Хорошо, – ответил ему немолодой водитель латиноамериканец и доложил по рации: –

Диспетчер, везу пассажира на Бэй-Стейт-роуд 42, приём.
Коннор заметил в салоне такси приятную прохладу от кондиционера, ведь сегодня, 3-

го августа была удивительная жара. Солнце беспощадно выпаливало снаружи 32 градуса
по Цельсию.

Сопровождаемый приятной джазовой музыкой в салоне автомобиля, он проезжал
по красивым улицам Бостона, заметив при этом, что город сильно изменился за время его
отсутствия… Застройщики и продавцы не оставляли в покое один из самых успешных дело-
вых центров во всей Америке, напихав повсюду свой бизнес.

Когда Коннор уезжал отсюда, он был ещё зелёным американским парнем, патриотом,
грезившем об армейских высотах. Его кумиром тогда был Уэсли Кэнн Кларк – генерал,
командующий войсками НАТО в Европе. Но, годы службы шли, и перед парнем открыва-
лись всё новые стороны американской армии, о которых ему было лучше молчать… Два-
дцать лет ему тогда стукнуло, когда он покинул свой родной город в поисках своей мечты
за пределами родной Америки…

Теперь, после своего окончательного разочарования в вооружённых силах и целях
военных компаний, преследуемых его страной, отставной сержант ВМС снова вернулся
к себе домой, в Бостон, ведомый чувством вины и долга перед своим семейством: матерью
Дорис и отцом Джорджем, тоже военным в отставке, а также его младшим братиком и сест-
ричкой: Самантой и Саймоном.

С Ингрид – студенткой, с которой он встречался до отъезда на Филиппины, Коннор
сначала пару лет переписывался, а потом она написала ему, что у неё появился жених, сту-
дент-автомеханик, и им обоим пора двигаться дальше и заканчивать своё общение…

И вот, теперь он снова стоит напротив своего старого двухэтажного дома на Бэй-Стейт-
роуд, и у него под ногами лежат два полных чемодана вещей. Он не пожелал никого преду-
предить о своём приезде, чтобы его не пытались отговорить от добровольного увольнения,
особенно отец, но сегодня было воскресенье, а значит, кто-нибудь точно окажется дома…

Со стороны казалось, что его дом остался таким же, как и восемь лет назад… Те же
четверо белых колонн перед главными дверьми, облицовка из белых досок, синие ставни
на окнах и гараж с левой стороны дома. Но приглядевшись, мужчина заметил, что черепицу
на крыше его родного дома сменили с серой на зелёную, более новую, ну и новые блестящие
задвижки на окнах.

– Наверное, отец заменил её, пока меня не было… – подумал солдат.
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Набравшись смелости, Коннор медленными шагами приблизился к крыльцу. Над две-
рью развевался звёздно-полосатый флаг – обязательная деталь дома любого добропорядоч-
ного американца, как всегда говорил его отец…

Последовал нервный глоток, и его палец надавил на кнопку дверного звонка:
– ДЗ-ДЗ-ДЗ-Ы-Ы-Ы-НЬ! – раздалось за дверью.
Через пару мгновений, в доме послышались шаги…
– Сейчас, одну минуту! Я вам открою… – услышал он женский голос.
Красная входная дверь наконец отворилась, и Коннор увидел перед собой слегка посе-

девшую, немного прибавившую в весе, добродушную женщину 5,67 футов. Она едва дохо-
дила ему до подбородка, но была всё той же Дорис Лакотой – его матерью, и её глаза
засветились каким-то чудесным самозабвенным светом, когда она поняла, кто сейчас стоит
перед ней…

– Джордж! А-ну, иди ты сюда, старая развалина! Смотри-ка, кто к нам сегодня пожа-
ловал… – Она лукаво подмигнула сыну правым глазом.

Из коридора послышался кряхтящий, суетливый голос мужчины:
– Ну, и чего ты сегодня разоралась? Иду я… Вот, видишь?!
Коннор вновь увидел перед собой своего героя детства – уже поседевшего, с белыми

усами и в круглых толстых очках – отставного полковника ВВС, награждённого медалью
за отвагу – Джорджа Лакоту, своего отца. Он уже доходил ему до уровня глаз, в отличие
от матери.

Челюсть его папаши отвисла, когда он понял, что его сын возвратился из Ирака, и он,
поражённый, опёрся рукой на тумбочку.

– Господи… Значит слухи оказались правдой… Коннор, это ты?! – с опаской в голосе,
спросил мужчина.

Такое приветствие больно кольнуло нотками разочарования отставного сержанта,
поскольку, в отличие от Джорджа, его мать вся светилась от счастья.

– Верно, папа… Это я. И я вернулся домой… – старался он выговаривать неспешно
и тщательно.

Дорис с укором уставилась на своего мужа, поспешив выскочить на улицу и захватить
в руки чемоданы сына. Тот поспешил притормозить её:

– Э-ге-гей! Постой, мам… Они очень тяжёлые. Лучше я сам… – сказал он женщине
и сам принялся заносить свои вещи в дом.

В прихожей перед ним встал отец, сложив свои руки на груди и приняв недовольную
позу.

– Сынок, скажи мне… Почему ты бросил своих товарищей в этот самый важный для
них час? Ты думаешь, что мы не сможем их победить?! Помнишь, я всегда учил тебя быть
защитником своей страны? А теперь, у меня просто нет слов…

Этот разговор совсем не лез в сегодняшние планы Коннора, и он просто решил сменить
тему:

– Как ты здесь поживаешь, отец? Всё так же впахиваешь на Питтерсона?
Тот недовольно нахмурил седые брови, но решил всё же отступить:
– Да, пока всё так же… Я уже много лет с ним, на красильной фабрике. А ты что теперь

здесь делать будешь? Штаны просиживать собрался дома?
Его шлепком по лбу прервала раззадоренная Дорис:
– Прекрати это сейчас же, безмозглый выхухоль! Прекрати и помоги нашему сыну

занести чемоданы в его комнату. Теперь она считается у нас гостевой, Конни, ты уж извини.
Проходи, а я пока накрою на стол…
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Мужчины взяли по одному чемодану, каждый, и отправились по деревянной лестнице
наверх. В узком коридорчике всё так же сбоку была белая дверца его комнаты. Уложив оба
чемодана на пол, Коннор спросил у отца:

– А где сейчас Саймон? Саманта? Что-то я их не видел в доме…
– Саймон сейчас отдыхает в летнем лагере во Флориде, через пару дней уже должен

вернуться… А Саманта пошла со своим приятелем на озеро и выгуливает там нашу Пегги.
Пока ты служил Родине, мы завели себе Джек-рассел-терьера, сучку.

– Надо же, у моей сестрёнки уже есть приятель, какая взрослая стала… – На его щеках
проступил румянец.

– А ты как думал, солдат? – Джордж весело усмехнулся.
Теперь отец оставил его наедине с самим собой, чтобы Коннор смог освоиться

на новом месте и сменить свою дорожную одежду.
С облегчением стянув с себя зелёную рубашку и пропотевшие туфли, мужчина разве-

сил всё на стуле возле окна. Порывшись немного в своём старом шкафу, он надел на себя
коричневые летние шорты, с широкими карманами, и свою счастливую гавайскую рубаху,
которую он носил ещё в старшей школе.

– Дом, милый дом… – размышлял он, удобно развалившись на кровати.
Время было идти к обеду, который его мама в спешке состряпала для внезапно вернув-

шегося домой сына…
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Глава 1: странный собеседник

 
Этим жарким августовским вечером воскресенья, в своей квартире на третьем этаже,

с видом на реку Басс, в доме на Гудзон-стрит, Сара Беккет – вышедшая в декрет домохо-
зяйка, на какое-то время смогла расслабиться перед телевизором, смотря по ящику сериал
«Друзья», её любимый.

После долгих убаюкиваний своего двухлетнего сынишки – Тайлера, тридцатидвухлет-
няя молодая мать тешила себя семейным долгом перед любимым мужем – Рэндольфом,
с которым она по романтичной любви обвенчалась на Гавайском пляже, три года назад…

Её ежедневные материнские будни разбавлялись прогулками по набережной Бостона
или в городских скверах. А в выходные, когда мужа Сары отпускал с работы директор
Джонсон, Рэндольф кстати работал охранником в Арлингтонской старшей школе, они могли
выехать за город: к друзьям в Кембридже, или же на рыбалку на побережье Салема, вылав-
ливая там жирную скумбрию.

Сегодня её муж торчал со своими приятелями в баре, после их вчерашней глупой
ссоры, из-за которой она винила себя всё последующее утро…

А всё началось после того, как их сынишка залил акварелью папин отчёт, когда мать
недосмотрела, хлопотав с ленчем в кухне.

– Рано ему ещё красками малевать! А уж, если даёшь, то не надо быть слепой мартыш-
кой… – Сказал ей тогда Рэндольф Беккет в приступе гнева.

– Сам осёл! Работник образования, а за сыном уследить не можешь, когда я готовлю
нам завтрак! Ну что сказать, хорош отец-молодец!

Муж после этой фразы наградил Сару щедрой оплеухой, отчего её правая щека горела
красным фонарём до второй половины дня. После этого ещё остался сливовый синяк,
и периодически, у женщины на щеке простреливала острая боль и кружилась голова…

Опустив свои уставшие ноги на бархатный жёлтый пуфик на полу, Сара услышала вне-
запно раздавшийся на тумбочке телефонный звонок. С ленивым усилием, оторвав своё тело
от дивана, миссис Беккет подошла к их чёрному радиотелефону и нажала на нём зелёную
кнопку ответа:

– Алло! Я вас слушаю…
В ответ, в трубке послышалась тишина… и тяжёлые вздохи…
– Эй, мистер! Я сейчас очень занята! Кто это звонит?! Отвечайте!
В трубке ей ответил небольшой писк помех и странное прерывистое дыхание.
Затем, с ней всё-таки заговорил басистый мужской голос:
– Марта! Я принёс тебе печенько, Марта!
– Что?! Я не Марта. Вы видимо ошиблись адресом…
– Нет, Марта… Это ты, дорогуша! Ливерную, красивую печень, бардовую, как красное

вино на Вашингтон-стрит… Тебе понравится, Марта…
Этот ненормальный уже начал бесить Сару:
– Эй, ты! Гадкий тип! Ты больной?! Что за околесицу ты несёшь?! Ты что, сегодня

принял марихуану? Скажи мне свой адрес, и я вызову тебе врачей…
(А заодно и полицию…)
– Нет, это ты скажи, куда ты убежала от меня, Марта? Папочка соскучился по тебе,

детка! Я хочу обнять тебя и поласкать твои близняшки…
После его последней фразы, миссис Беккет нажала на телефоне красную кнопку «Разъ-

единение». Трясущимися руками она судорожно искала на дисплее номер звонившего.
Последняя запись в журнале была датирована в 19:20 и представляла собой набор из непо-
нятных цифр и символов: +1&:#37?»»%24&:#…
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– О, Господи! Что за дурацкие цифры? Как же мне теперь определить этого при-
дурка?! – беспокойно думала она, нервно стуча пальцами по стене.

В это время, в соседней комнате проснулся Тайлер и начал истерично завывать, требуя
к себе мамочку.

– Ну вот… опять… Уже иду, милый! – воскликнула она, вздохнув, и положила теле-
фонную трубку на место.

Зайдя в спальню своего двухлетнего сынишки, она увидела в детской решетчатой кро-
вати стоящего на двух ножках, взлохмаченного паренька. Он опёрся руками на стенку кро-
вати и тёр кулачком слипшиеся глазки.

– Мам, хочу на горшок… – сонно сказал он.
– О, Боже мой! Сейчас, мой принц! Сейчас я помогу тебе облегчить свой багаж… –

Сара хихикнула.
Через мгновение, Тайлер в её ловких руках быстро оказался в другом углу комнаты,

на красном пластмассовом горшке.
Пока парень журчал ручейком и тужился, к неудовольствию его мамочки, в соседней

комнате вновь раздался телефонный звонок. От этого звука женщину передёрнуло, а на её
щеке вновь заколола ноющая боль.

– Что?! Опять…? – Она с опаской посмотрела на Тайлера, который с вопрошающим
взглядом уставился в лицо Сары.

– Мам… динь-динь… – Ребёнок указал ей ручкой на дверь.
Внутри Сары взвыл ноющий червь неохоты, но она понимала, что должна взять

трубку… Ведь она честная американка, которая не даст в обиду, ни своего сына, ни свою
семью…

Медленными шагами она вновь приблизилась к тумбочке, сопровождаемая звенящей
мелодией из чёрного аппарата. Посмотрев на дисплей телефона, она увидела там тот же
набор непонятных символов: +1&:#37?»»%24&:#…

Одолеваемая сомнениями и страхами, женщина снова нажала на зелёную кнопку:
– Кто это?!
В трубке вновь послышались прерывистые гудки и беспокойное дыхание:
– Я здесь, Смит… Ты помнишь меня?
– Какого чёрта… Твою мать! Ты меня уже достал, идиот!
– Успокойся, Смит! Кэп…? Я всё сделал, как ты сказал… Ниггер мёртв! Чёрная нечисть

больше не загрязняет улицы… Моромба сдох! Хе-хе-хе-хех!
Полная отвращения и ледяного ужаса перед этим сумасшедшим, миссис Беккет решила

ответить ему с максимальной твёрдостью в голосе:
– Эй, мистер! Сейчас же прекратите ваши мерзкие шуточки, или я вызову полицию!

Я не шучу!
Голос в трубке на какое-то мгновение затих… После этого, он ответил ей:
– Погоди… Я понял… Ты не Смит! Ты сука Кэррол! Ты моя чёртова шлюха однокласс-

ница! Ха-ха-ха! Я приеду в тебе в трейлер, детка, и вставлю тебе… Обязательно вставлю,
слышишь?! И ты прямо завизжишь, как тогда, в Мэдисон Парке… под мостом…

– Пошёл ты в жопу, кретин! – Сара в гневе нажала на красную кнопку и зашвырнула
трубку на диван.

Взмыленная и красная от гнева, женщина тяжело дышала, пытаясь прийти в себя, пока
из детской комнаты не донеслось заветное: «Я уже сходил!».

Вытирая грязную задницу своего сынишки, Сара в очередной раз услышала набор
нервирующих гудков из гостиной… С бледным лицом уставившись на дисплей, она
нажала на аппарате кнопу «Выкл» и решила подождать, пока домой не вернётся Рэндольф,
и не поможет ей здраво мыслить, чтобы решить проблему с этим телефонным психом…
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Глава 2: случайная встреча

 
В тот самый день, когда Коннор вернулся домой, его семейство собралось за общим

столом, отмечая это дело праздничным обедом. Его отец также пригласил к ним соседей,
для большего торжества.

Дядя Картер и тетя Сесиль Маттерсоны с огромной радостью встретили своего люби-
мого соседского паренька, который ещё с детства имел задатки стать героем страны, или,
как минимум, добропорядочным юношей, каких сейчас стало меньшинство…

Позже, в полшестого вечера домой возвратилась его младшая сестра – Саманта, кото-
рая вернула с прогулки их собаку Пегги. Её приятель – Том, однокурсник девушки в стар-
шей школе, привёз её домой, а затем уехал по своим делам, не заходя внутрь… Она тепло
встретила своего братца, сильно повиснув на его шее, что даже стало для Коннора как-то
удушливо.

Весь вечер они с соседями обсуждали армейский быт, новую форму и солдатские
игрушки в частях. Джордж в этот раз пожалел сына, решив не доставать его своими поли-
тическими взглядами на внешние войны США, углубляя и без того возникшие с ним про-
тиворечия…

К концу дня, Коннор, утомлённый, валялся мёртвым сном в своей постели, до того,
пока часы не показали 9:00. Начался новый понедельник и его первый день жизни на новом
месте…

Он лениво потянулся на своей кровати, сваливая ноги вниз и влезая в тапочки:
– Уже девять часов… Интересно, где же все? – сонно подумал он.
Коннор в одних трусах и серой футболке начал бродить по дому, разыскивая родствен-

ников.
Все комнаты оказались пустыми, за исключением комнаты младшего братца, где

остался его ручной, жёлто-синий с зелёным ара – Болтун. Он беспокойно чирикнул, с подо-
зрением рассматривая незнакомца.

– Успокойся, приятель! Я теперь тоже член семьи… – с улыбкой сказал птице мужчина.
Внизу, под лестницей в корзинке отдыхала Пегги – их Джек-рассел-терьер. Когда она

увидела спускающегося вниз Коннора, собака взбодрилась и выбежала ему навстречу, дру-
желюбно виляя хвостом.

– Привет, малышка! Ты тоже осталась дома? – ласково ответил он и почесал ей между
ушами.

Достав себе из холодильника остатки вчерашней еды и соорудив из неё сытный зав-
трак, солдат принялся размышлять о своих дальнейших планах жизни в Бостоне:

– Я не могу здесь жить на одно лишь пособие военного, стыдно как-то, да и отец будет
сильно бухтеть… Мне надо поднимать старые связи и найти себе работёнку в городе…

Докончив завтракать, он поднялся к себе в комнату и принялся рыться в старых запис-
ных книжках, обзванивая своих бывших друзей и школяров…

Не все из них ещё помнили Коннора, некоторые были очень рады с ним поболтать,
но ничего дельного предложить не смогли… Пока не нашёлся Билл Норрис – его прия-
тель из средней школы, всего на год старше Лакоты, который теперь рулил строительством
на одной из стройплощадок «Эмпайр Констракшен». Он с готовностью предложил бывшему
товарищу заехать сегодня к нему на стройку нового жилого дома на Салем-стрит, рядом
со Старой Северной церковью.

– Спасибо тебе, дружище! Скоро буду… – ответил ему Коннор и принялся собираться
в дорогу.
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Термометр сегодня показывал 24 градуса по Цельсию, лучше, чем вчера, поэтому он
решил одеться по-официальному. Обычные серые брюки, чёрные туфли и рубашка в тёмно-
синий цвет. Галстук мужчина решил всё же надеть, чтобы не выходить из образа ответствен-
ного человека, и выбрал себе тёмный в синюю полоску.

Гараж сегодня оказался пуст… Обе машины забрали отец и сестрица. Поэтому, Кон-
нору пришлось вновь вызвать себе такси из «Бостон Каб». Сложив свои вещи в наплечную
сумку, он стоял на крыльце их дома, ожидая машину…

Через полчаса такси подъехало к крыльцу, и он отправился на Салем-стрит 58, куда
сказал ему приехать Билли…

По пути водитель вёз его через Тайлстон-стрит, где вся дорога была занята полицей-
скими машинами и парой крупных внедорожников ФБР, с мигающими синими сиренами.
Коннор оглянулся на них через окно, все они направлялись к широкой парковке «Волмарта»,
где полицейские кордоны оцепили значительную её часть, не давая водителям, ни заехать
на парковочные места, ни выехать оттуда…

– Кажется, что-то серьёзное там случилось… – заметил водитель – мужчина ирланд-
ского происхождения, и усмехнулся.

– Да… Похоже на то, – согласился Коннор.
Теперь Лакота высадился напротив стройки нового жилого дома на Салем-стрит

58 и отдал таксисту щедрые чаевые в 25 долларов.
Шумная, ревущая машинами и механизмами стройплощадка имела сбоку проход для

персонала и несколько контейнеров-бараков, куда и сказал ему подойти Билли Норрис. Сол-
дат прошёл вдоль сетчатого забора и наткнулся на пост КПП.

– Эй, амиго! Здесь опасная зона! Кто такой и куда направляешься?! – окликнул его
рослый, грубый сторож мексиканец, с бородкой эспаньолкой.

– Я здесь должен встретиться с вашим главным инженером, Биллом Норрисом. У нас
с ним была договорённость.

– Хмм?! В самом деле? Ну, хорошо… Иди-ка сюда и покажи мне свои документы.
Сторож взглянул на паспорт Лакоты, повертел его в руках и что-то записал себе в жур-

нал посещений. Затем, он вернул мужчине его документы и с ухмылкой поднял глаза:
– Военный, значит?! И что же вам теперь в Ираке не сидится?!
Отставной сержант ВМС решил пропустить мимо ушей подколку мексиканца и отпра-

вился дальше в барак прораба, где должен был находиться Билли.
Зайдя в него через пластиковую дверь, он увидел внутри красивую высокую женщину,

брюнетку, которая стояла к нему спиной и в деловой манере общалась с группой из трёх
строителей. В одном из них Коннор сразу же признал своего кореша из средней школы.

– Я хочу повторить вам ещё раз! Это очень важный вопрос. В городе орудует маньяк-
убийца… Вы точно не видели с высоты вашей стройки что-нибудь подозрительное или
необычное на парковке соседнего «Волмарта»? Она находится от вас всего лишь через
улицу! – Женщина презрительно прищурила на них глаза.

Мужчины отрицательно покачали головами, а главный из них с уверенным тоном ска-
зал ей:

– Нет, мисс… Нам тут некогда заглядываться на соседние здания… У нас и по нашему
проекту забот полон рот. Слово скаута, я ничего не видел. Вон, там пришёл парень, спросите
его, может быть он вам поможет… – Билли указал на растерявшегося в дверях Коннора.

Она обернулась на него, и Лакоте сразу же открылись её красивые зелёные глаза,
от которых было невозможно оторвать взгляд. Всё внутри бывшего солдата всколыхнулось,
будто зажглась красная аварийная сирена. Выражение лица Коннора становилось всё более
застывшим и нелепым…
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Женщина удивлённо повела бровью, и её пухлые алые губы растянулись в рекламной
улыбке:

– Добрый вечер, мистер! Я являюсь корреспондентом в «Бостон Глоб» и расследую
здесь убийство, совершённое вечером в субботу на парковке соседнего гипермаркета… –
Она приветственно протянула ему свою изящную длинную ладонь.

Лакота в ответ охотно пожал её обеими руками. На его щеках проступила краска. Он
так и остался стоять в дурацкой позе, смотря ей в глаза. Мужчины, стоявшие позади репор-
тёрши, с усмешкой начали перешёптываться.

– Эмм… Привет! Вы что-нибудь знаете о произошедшем убийстве или нет?!
Коннору будто вылили на голову ведро холодной воды, и он наконец пришёл в себя.
– Мда… Да! Простите… Не знаю, но могу вам помочь!
Брови женщины с ещё большим удивлением поползли вверх, а красивые изумрудные

глаза требовали внятного ответа.
– Я не совсем поняла вас… В субботу, ночью на парковке Тайлстон-стрит был убит

Джеффри Моромба, его тело уже опознано полицией. Вы что-нибудь знаете об обстоятель-
ствах этого происшествия, или нет?

– Простите меня, но я вернулся в Бостон только вчера. Но, сейчас у меня много сво-
бодного времени… И я готов оказывать вам любую помощь в вашем расследовании…

Их прервал громкий возглас Билли Норриса:
– Неужели?! Много свободного времени, значит? Коннор, а работа значит тебе больше

не нужна? – Он во весь свой трясущийся пивной живот расхохотался на стуле.
– Ха, так ты тоже меня узнал, дружище?! Погоди, не руби с плеча! Я не то имел

в виду… – Он смущённо почесал затылок.
Женщина уже утомилась в компании этой глупой бригады застройщиков и, поняв, что

ничего внятного ей здесь не добиться, достала из сумочки пластиковую визитку. Она взяла
вспотевшую ладонь Коннора и сунула её туда.

– Вот моя визитка, а на ней телефон. Если что-нибудь выясните здесь, позвоните… –
Она обернулась на остальных. – Прощайте, джентльмены!

Гордой ровной походкой она покинула барак строителей. Коннор едва удержался,
чтобы не проводить её до выхода со стройплощадки. Его сурово смерил глазами Норрис:

– Ну, привет тебе, сержант! Ты за работой ко мне пришёл?
– Да… Именно так! Правда, мы встретились сегодня при весьма странных обстоятель-

ствах…
– Не спорю! Но, это же безумный Бостон! Чего тут только не случается… Ну что ты,

садись! – Билли указал ему на складной стул напротив его стола.
Он пролистал у себя на столе их пыльный кадровый журнал, где были отмечены все

рабочие планы на ближайшие месяц, два…
Затем, он поднял глаза на Лакоту:
– Вот, тут сейчас нужны люди… Направляю тебя в бригаду бетонщиков. Справишься?
– Не вопрос, Билл. Только… не мог бы ты меня определить на утреннюю смену?
– В рань хочешь подниматься? На службе уже привык? А я то думал тебя поставить

на вечер, там и работы будет поменьше… Или вечером у тебя теперь другие планы? – Он
хитро повертел бровями и указал глазами на дверь барака, куда пару минут назад вышла
привлекательная репортёрша.

– Вроде того… А вообще, это не твоё дело.
– Ладно тебе, не возгорайся! Утром, так утром… Начнёшь завтра в восемь.
– Окей! До завтра!
Коннор с готовностью поднялся со стула и крепко пожал руку своему новому началь-

нику.
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На улице уже вечерело. Ещё раз поймав себе такси, он поехал домой, печально обер-
нувшись на, горевший вечерними огнями, «Волмарт». В руках мужчина вертел белую
визитку, на которой серыми буквами было выбито: «Кетрин Рузке, Бостон Глоб» и её номер
телефона…

Ему очень хотелось вновь увидеть эту загадочную незнакомку…
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Глава 3: знакомьтесь – Франц Линдербах

 
Этим жарким утром августовского вторника, в захламлённой, грязной квартирке

в одной из старых кирпичных высоток на Прескотт-стрит воняло мерзким тошнотворным
запахом, из-за которого многие соседи были готовы подать в суд на службу вентиляционной
очистки дома. А всему виной оказался Франц Линдербах – простой коммивояжёр, тридцати
шести лет, работающий в торговом отделе «Беркли Тауэр».

Вернее сказать, простым продавцом он был всего около месяца назад… Теперь же он
был чем-то иным… страшным, непредсказуемым.

Семья Франца многие века жила в Австрии, в небольшом захолустье под названием –
Айбенштайн. Глухой деревеньке на севере страны. Пока в восьмидесятых, его родители –
Виктор и Регина Линдербах, не отправились на пассажирском океанском лайнере в Бостон,
в поисках для себя американской мечты и лучшей жизни в Америке… Они до сих пор пом-
нят тот огромный белый корабль, от которого веяло запахом новой жизни – «Венера», так
называлось это красивое, отражающее блеск солнечных лучей судно.

Позже, его родители купили себе ферму в Висконсине и стали гораздо реже навещать
Франца, поскольку дел у них уже было по горло…

Теперь, в начале двадцать первого века, их взрослый сын: долговязый, сутулый детина,
ростом почти шесть с половиной футов, с длинными, как у обезьяны, руками и пятном
лысины на затылке, сидел, развалившись в неуклюжей позе на диване и вертел в руках сво-
его дружка – небольшой, слегка поцарапанный «Самсунг», уже с цветным дисплеем и поль-
зовательским интерфейсом.

Жилище Франца уже давно забыло слово «уборка». Из его дырявых тапочек торчали
большие пальцы, и в комнате витал противный запах вонючих ног Линдербаха. Мыться он
тоже забывал, пропуская, то по нескольку часов, а то и целые дни без гигиены…

– Я знаю, Генерал! Кэррол Мэтьюз… уже скоро… Уже скоро я найду эту суку! Я
знаю… – Франц на мгновение положил свой мобильник на диван и принялся раскачиваться
на нём, держась руками за стопы, словно трёхлетний ребёнок в яслях.

В его пыльной трёхкомнатной квартире, за которую его семья всё ещё платила кредит,
была одна маленькая неприметная комнатка – уборная.

Линдербах иногда распахивал в неё дверь и включал под потолком лампочку, ведя там
долгие душевные беседы со своей семьёй: мёртвой, разрезанной кухонным ножом женой –
Лоис, на которой он женился, едва закончив колледж. Там же лежала и его, убитая им же,
дочка – Берта, которой было всего тринадцать лет, когда в один пасмурный июльский день
её отец слетел с катушек и порешил своё чадо вместе с матерью…

Но Францу было всё равно… Он любил их, по-своему, но любил. Он просто сделал то,
что ему сказал сделать Генерал, а он лишь простой солдат и честно выполнял приказ своей
Родины.

В душе он не верил, что его любимые девочки мертвы. Линдербах часто обнимал свою
красивую, в прошлом, жену, целовал труп в щёку и признавался Лоис в любви и верности.
Дочь он тоже гладил по слипшимся от крови волосам, не замечая, ни растущую вонь разло-
жения, ни их мёртвую неподвижность, обещая Берте исполнить её заветную мечту – свозить
её следующей весной в анахаймский Диснейленд.

Внезапно, Франц вспомнил, как пару дней назад, он вечером забил насмерть ломом
миролюбивого Джеффри Моромбу – простого бостонского мужчину, сорока двух лет, рабо-
тавшего до этого продавцом в местном «Волмарте». Моромба даже не сопротивлялся ему,
лишь старался закрыть руками голову, моля о пощаде…
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Линдербах распластал его истерзанный труп на капоте его баклажанного цвета «той-
оты», спереди, испортив сеткой трещин лобовое стекло.

Афроамериканец так и остался лежать там в позе «звёздочки», пока первые покупа-
тели с магазинными телегами не пришли от увиденного в ужас и не вызвали по телефону
службу 911…

– Я убрал черномазую нечисть с улицы! Я заслужил повышение, вы согласны, Гене-
рал?! – Мужчина с возбуждёнными глазами уставился на дисплей мобильника.

На нём стремительным потоком сменялись множественные символы: разные слова
и буквы английского алфавита и цифры… «Самсунг» издавал какой-то таинственный пре-
рывистый шум и треск, похожие на волну помех неизвестной частоты.

Голова Линдербаха в очередной раз стала кружиться, вызывая внутри позыв тошноты.
– Нет! Я солдат! Я стойкий американский солдат… Я всё ещё… на службе…
В этот момент ему на мобильник пришло сообщение со странного номера:

+1&:#37?»»%24&:#… Мужчина с детским радостным вожделением поспешил открыть при-
шедшее СМС-сообщение, его новый приказ от командования.

Там было написано: «Гудзон-стрит 28, квартира 12. Сара Беккет должна быть ликви-
дирована. Это не учение! Страна надеется на тебя, сынок!»

– Агааа! – в радостной истерике закричал он. – Кэррол Мэтьюз! Это же она! Шлюха,
я с удовольствием избавлю Бостон от этой грязи…

Тем временем, в квартире Линдербаха раздались звонки, уже со стационарного теле-
фонного аппарата.

Мужчина тупо уставился на звенящий серый агрегат, явно не намереваясь поднимать
трубку, и медленной походкой отправился в кухню, чтобы перекусить наполовину заморо-
женной магазинной едой.

Через полминуты, на телефоне активировался автоответчик:
– Эй, Франц! Линдербах, где ты носишь свою чёртову задницу?! Это снова звонит

Уиллис – твой начальник! Я долго терпел, но у любого терпения есть предел! Если я зав-
тра не увижу тебя на работе, ты уволен, кретин! Ты меня слышишь?! Завтра ты будешь уво-
лен! Придурок! – Этот гневный монолог ненадолго разорвал тишину в квартире, но Франц
не обращал на своего босса никакого внимания.

Он монотонно налил себе стакан молока и насыпал тарелку овсяной каши, приступив
механическими движениями хлебать свой завтрак ложкой…

Его совершенно не волновали предупреждения Чарли Уиллиса – старшего менеджера
торгового отдела в «Беркли Тауэр». Ведь сегодня его ждала настоящая работа, служба род-
ной стране. Генерал дал ему чёткий приказ, и Франц Линдербах, полный чувством долга,
собирается его выполнить…
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Глава 4: новая встреча

 
Вечером того же дня, Коннор снова возвратился домой после собеседования у Билла

Норриса. В гостиной он увидел развалившегося на диване отца, державшего в руке откры-
тую бутылку пива, который вместе со своим другом – Уилли Гластоном, смотрел по телеку
матч «Янкерс» против «Бостон Ред Сокс».

Они лениво обернулись на тихо вошедшего в дом солдата:
– Дарова, парень! Вот это ты вымахал! – восхищённо заметил Уилли и почесал у себя

под майкой пивное пузо.
Сам он был не из худышек, и в свои 52 года весил все 396 фунтов, страдая ожирением.

Но Джорджа с ним связывала очень давняя дружба, пустившая корни в далёком детстве, и он
тепло относился к этому неряхе.

– И вам добрый вечер, мистер… Извините, я вас не припомню.
– Да брось, сын! Ты что, забыл старого бургера Уилли?! – воскликнул его отец с усмеш-

кой.
– Ах, да… Ну, теперь вспомнил…
Тут его отец очень колким взглядом посмотрел на Коннора и спросил у него:
– Где ты сегодня пропадал целый день? Надеюсь, искал себе работу?
– Верно. Уже нашёл… Старый приятель подсобил с местом на стройке, – спокойно

ответил тот.
На это Джордж с презрением усмехнулся:
– Пфф! Стройка… Морская пехота в армии США, а он променял её на стройку… Ты

только послушай его, Уилсон! Совсем молодёжь деградирует. Теперь они горбатятся там,
будто кубинцы или мексиканцы, в то время как наши люди гибнут в Ираке… Позор! Позор…

– Ну нет, приятель, не надо так давить на парня! Пускай он сам выберет себе дорогу
в жизни… – Он с сочувствием посмотрел на Коннора. – Не бери в голову, мужик. Я то и сам,
не то что в танк, в шлюпку не умещусь… Куда уж нам – старым перцам, обсуждать ваши
душевные стремления…

– Спасибо вам за эти слова! – Он повернулся к отцу. – Пап, а где сейчас Мама
и Саманта?

– Они уехали к племяннице тёти Никсон на вечеринку. У неё, вроде как, сегодня юби-
лей.

– Тогда я пойду к себе… – этим он решил закончить их разговор.
Двое престарелых мужчин остались сидеть в гостиной, под шум орущих трибун ста-

диона Доджер в Лос-Анжелесе. Янки забивают мяч, 4:3…
Мужчина устало плюхнулся к себе на кровать. К нему в комнату забежала Пегги

и устроилась калачиком на полу. В голову ему лезли мысли о Кетрин Рузке – образ её кра-
сивых длинных волос и блеск зелёных глаз.

Немного подумав, он достал из своего бумажника пластиковую визитку и, ещё раз
повертев её в руках, решился набрать заветный номер телефона…

– Алло, кто это звонит? – спросил приятный женский голос.
– Мэм, это звонит Коннор Лакота – мы с вами виделись сегодня на стройке «Эмпайр

Констракшен»…
– Ну, что вы хотели мне сообщить? – равнодушно спросила женщина.
– Я пять минут назад являлся сержантом морской пехоты США, разведчиком кор-

пуса. И я был близким другом Джеффри Моромбы, мне очень небезразлична его смерть.
В общем… я бы хотел поучаствовать в вашем расследовании…

В трубке на какое-то мгновение повисла тишина.
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– Ну… хорошо. Когда вы сможете со мной встретиться? – ответила репортёрша. – Я
надеюсь, что своими привычными глазами военного разведчика вы обнаружите на месте
убийства побольше деталей, чем я… Я проведу вас туда, как представитель прессы, а вы
сойдёте за специалиста…

– Завтра с утра до трёх часов дня я буду работать на той самой стройке. А где-то в поло-
вину четвёртого я уже буду свободен…

– Я записала. Окей! Встретимся завтра в полчетвёртого на Тайлстон-стрит, рядом
с «Волмартом».

– Буду ждать вас, – ответил Коннор.
– Увидимся… – спокойно попрощалась репортёрша и повесила трубку.
Его слегка раздосадовало её холодное отношение, но Коннор надеялся, что со време-

нем, девушка проникнется к нему симпатией…
Следующим, немного ветреным и прохладным утром вторника, новоиспечённый стро-

итель-бетонщик собирался на работу, поднявшись в шесть утра, слегка суетившись от вол-
нения.

Его родители разделили с ним завтрак, Саманта побежала на учёбу в школу, и мужчина
отправился на очередном такси на стройплощадку «Эмпайр Констракшен»…

Переодевшись в бараке в рабочую форму, он целый день помогал соединять блоки
и готовить строительный состав. Бетономешалка гремела, как та стиральная машина в пра-
чечной на Олбани-стрит, куда Коннор в юности возил стирать свой неказистый школьный
шмот.

По сравнению с заграничной армейской службой, этот рабочий день был, как лёгкая
разминка для солдата. Лакота почти не чувствовал усталости в конце своей рабочей смены
и в 15:25, отчитавшись перед Билли, направился через металлические ворота к соседнему
«Волмарту».

Впереди своим белоснежным острым шпилем виднелась красивая Старая Север-
ная церковь. Коннор зачарованно уставился на неё, рассматривая достопримечательность.
Завернув к гипермаркету, мужчина прошёл по улице ещё около трёх минут, пока не увидел
с краю парковки «Волмарта» припаркованный коричневый «форд Мустанг», где с сиденья
водителя на него обернулось красивое женское лицо, посигналив ему клаксоном.

Коннор с приветливой улыбкой приблизился к репортёрше и протянул ей руку в знак
приветствия.

Женщина быстро пожала её, нетерпеливо ожидая начала их работы.
– Добрый день, мистер Лакота. Я рада, что вы оказываете такой энтузиазм в расследо-

вании смерти вашего друга.
– Ну что вы? Коннор. Просто Коннор… Приятно познакомиться!
– В последнее время, в городе всё чаще витает аромат общественного психоза. Это

и побудило меня взяться за столь серьёзное и опасное дело, как поимка серийного маньяка…
Мужчина перестал любоваться на неё и вопросительно сдвинул брови:
– Хмм… А почему вы думаете, что здесь замешан серийный маньяк?
– Вы не понимаете? Я думала, это очевидно… Взрослого мужчину зарезали в людном

месте, распластав тело на собственном автомобиле. Такое происходит, когда за дело берётся
психически больной, страдающий чем-то вроде «Вьетнамского синдрома»…

– А как насчёт расистов? Вы не думаете, что здесь может быть замешан Ку-клус-клан?
Ведь умерший был чёрным…

Она с подозрением прищурила на него глаза, отчего поджилки внутри солдата затряс-
лись. Он очень боялся обронить перед ней лишнее слово.

– Мистер разведчик, вы же сказали, что Джеффри Моромба был вашим другом, или я
что-то путаю? Что-то по вам не скажешь…
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– Хмм… Конечно, был! Правда, очень давним. Я долгое время отсутствовал у себя
на Родине, находясь на армейской службе…

– И сколько же лет вы служили? – с интересом спросила Кетрин.
– Восемь лет. Филиппины, Корея, Афганистан, даже Ирак не обошёл стороной… –

с достоинством ответил он.
– Вот это да! Да вы оказывается стрелянный ястреб… Ну, ладно. Предлагаю нам

пройти поближе на место преступления… – Женщина сделала пригласительный жест рукой.
Они вместе стали подходить к расставленному в углу ограждению: из конусов, дере-

вянных перегородок и жёлтой ленты.
Парочка патрульных, которая должна была сегодня здесь находиться и не пропускать

посторонних за линию, уже со вчерашнего вечера отсутствовала на своём посту, посчитав
такое занятие бессмысленным и перепоручив всё службам гипермаркета.

Они ловко перешагнули жёлтые линии, и репортёрша достала из сумки карманный
фонарь, принявшись показывать Коннору место трагедии:

– Смотрите, вот здесь, на асфальте остались лишь кусочки мусора, стёкла и белые
каляки-маляки полицейских… – Она показала ему рукой. – В понедельник сюда вечером
приезжал эвакуатор и увёз автомобиль Моромбы в Бюро Судебной Экспертизы… Свидетели
в тот вечер видели лишь одного нападавшего, одетого, как обычный гражданин Бостона, без
явных признаков… Поэтому, я и исключила версию о коллективном расизме, вроде Ку-клус-
клана…

– А что говорится об орудии убийства? – спросил её Лакота.
– Инспекторы говорили о ножевых ранах, ссадинах, ударах… Здесь явно поработал

агрессивный монстр. Не удивлюсь, если Моромба был не первым в его списке… – Кетрин
с отвращением поморщилась.

– Можно мне ваш фонарь? – попросил он корреспондентку и, присев на корточки, при-
нялся тщательно подсвечивать все найденные на земле улики…

После пятиминутного исследования, Коннор не нашёл там ничего полезного, кроме
мусора…

Внезапно, раскладной мобильник внутри сумочки Кетрин мелодично зазвонил джазо-
вой мелодией Фрэнка Синатры, и она поспешила взять трубку:

– Алло, привет, Коул! Нашёл что-то интересное?
– И тебе добрый вечер, Кетти! – ответил ей высокий молодой тенор. – Да, у меня есть

для тебя срочные новости! Сегодня вечером, полиция рапортует о новом убитом бостонце,
рядом с домом на Гудзон-стрит 28. Им оказался белый мужчина – Рэндольф Беккет, молодой
отец и муж… Скончался в больнице, не приходя в сознание, от колотых ран… Его жена сей-
час переживает нервный срыв и очень напугана. Её вместе с сыном поместили в стационар…

– О, Господи! – Кетрин прикрыла рот рукой. – Хорошо, дружище, мы скоро будем
на месте… Спасибо тебе! Пока, пока!

Её спутник задумчиво посмотрел на журналистку, ожидая подробностей. Зелёные
глаза Кетрин, отдававшие блеском в свете неона «Волмарта», горели возбуждённым пламе-
нем…

– Уважаемый разведчик, сегодня произошло ещё одно убийство с похожим почерком.
Похоже, сегодня ночью нам предстоит работа…
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Глава 5: по следам убийцы

 
Этим свежим поздним вечером вторника, уже заполночь, коричневый «форд Мустанг»

стремительно двигался по опустевшим улицам ночного Бостона, рассекая вечернюю тем-
ноту светом жёлтых фар, и вёз внутри двух пассажиров: молодую, амбициозную журна-
листку из «Бостон Глоб» и отставного сержанта ВМС, надеявшегося приударить за ней…

Когда они наконец подъехали к многоэтажному дому на Гудзон-стрит 28, они увидели
напротив здания несколько полицейских машин и чёрный, как смола, внедорожник ФБР.

– Вот чёрт! Нам теперь внутрь не пробраться… – злобно выцедила Кетрин, оглядев
дежуривших возле дома полицейских.

– И федералы тоже здесь. Видимо, случилось что-то серьёзное… – заключил Коннор.
– Мистер разведчик, посидите пока здесь, а я пока схожу туда и разузнаю, что да как… –

Репортёрша быстро отстегнула свой ремень безопасности и выбежала из машины.
– Эй, эй! Вы куда?! Там же федералы… – сбивчиво окликнул её Лакота.
Он с досадой закусил нижнюю губу, наблюдая, как Кетрин Рузке подошла ближе

к одному из полицейских и начала что-то расспрашивать у него, на что тот в деловой манере
отвечал женщине и хитро вытянул вперёд руку, требуя пожертвований.

Через полминуты из подъезда дома высунулось ещё несколько специалистов, во главе
которых шёл матёрый федерал, с поседевшими висками и солидном костюме.

Коннор с любопытством опустил дверное стекло автомобиля и прислушался к их
беседе:

– Хэй! Хэй! Офицер Майклсон, почему это вы впустили постороннюю на место пре-
ступления?! – сердито отчитал его агент ФБР.

– Это свободная страна и свободная пресса! – смело ответила ему журналистка.
– Ха-ха-хах! Да неужели?! К вашему сведению, мисс, расследование имеет закрытый

уровень доступа. Мы сами разберёмся, когда и что рассказывать прессе… А теперь, быстро
шлёпайте отсюда! – Он сделал приказной жест Майклсону.

– Давайте, мисс! Здесь закрытая зона. – Полицейский настойчиво выталкивал жен-
щину подальше от дома.

Её поспешил перехватить Лакота. Кетрин всё больше и больше раздражалась и начала
брыкаться.

– Эй, офицер! Я успокою её, не волнуйтесь. – Коннор примирительно подмигнул ему.
– Ну ладно, удачи тебе! Дикая, как кошка моей бывшей. Её я, кстати, сдал на усыпление.

Хе-хе-хех! – Офицер Майклсон лениво попёрся к патрульной машине.
– Сук… – злобно пыталась выкрикнуть Кетрин, но ладонь Коннора быстро зажала её

несдержанные губы.
– Т-с-с! Успокойтесь, Кетрин, так будет только хуже…
Она поспешила убрать его руку от лица, после чего уставилась на отъезжающий авто-

мобиль федерала, повернувший прочь с улицы и включивший сирену. Брови журналистки
сдвинулись в сердитую гримасу, что забавно смотрелось на её обычно милом лице.

– Проклятый напыщенный мерзавец! Ухх! Узнать бы имя и фамилию этого козла… –
Женщина явно выпускала пар.

– Слушайте, уже поздно… Я вдруг вспомнил, что завтра мне тоже придётся ехать утром
на работу. Мисс Рузке, не могли бы вы отвезти меня домой на Бэй-Стейт-роуд 42? – с надеж-
дой попросил Коннор.

– Ещё чего! – Мужчина опешил от такого ответа. – Я, знаете, тоже сегодня устала,
и завтра мне придётся днём наведываться сюда ещё раз, а потом уже ехать в психиатриче-
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скую лечебницу «Форрест Хилл», к жене убитого… Возьмёте себе такси! – злобно бросила
журналистка.
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